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{1} Empfanger / Consignee / Destinataire m_gggé’&gfﬂ,ﬂgd Bearbeitungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: @) N
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1387237
L IT" 70026 MODUGNO™ (BARI) Vs, N.ID.....: e S ety e of defhery /
IT04886850728 *‘*
{5) Lieferant / Supplier / Fournisseur {6) Fracht (7} Anlieferung (Ist) Rechnung
frei | unfrei [ waggon Spediteur (B) Nr.
NF: 91000727 Euro Frachigut| | fremd. Fahrzeug
ESKA Automotive GmbH Sin | et (gggggggs
Lutherstr. 87 ExpreR (@) vom
D 05126 Chemnitz Post
Hollvezelchen /. | (17) Bestaliing Nr. /your ordar! (15) Zusatzdaten des Bestellers |12 Unsere Abtellung / oue et/ {13} Hausruf | (44} Unsere Auftrags-Nr. 7 our No. / notre No.
J’—4_3":) 550003913601 Frau Halfter
5.06.19
{39) Versandart  Shipment / Expédition |frei_(20) unfrel | F30nar embatans. e | (22) Versandzeichen / Marks / Marquage {23) Gasamtgewlcht kg 24)
DHL TItaly vedi brutto netto
X| in bas 276 244
{25} Versandanschrift 7 Shipping address / Destinataire 26) Abladestelle
Magna Italia, Via del Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248

(27) |(28) Sachnummer**/ brawing No./

{29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description

(30) Menge / 31

{40) Empfingervermerke

ACCEY L;.ZIGNE MERCE ~
Quortty dickiurata; 2 ?30’0
Quant.ta efl ttiva: -
Tipo Imballaggio:
Quantita Imball; 4 =~ -~
Conformit2 alle schede d'imballo:
Data contraflo: 29’/.96{

Firma

{Pos.) Plan No. {21} Verpackungsart / Packing / Emballage . Quantity/ Quantité | Einheit | [Menge (IsD) T/ - |Vermerke
1| 9009075210 29800 S1%
112326 KOM.Z221622-M6X16 -013.9
PHR /DSEAL-~-MK~-D-TEIL~GE(
Indice modific.19.04.2017
Mez.carlc. 21/3215 KILT3215 dunke 1400 St
Numero lotto 00100830000
1/3215 KLT3215 dunke 400 S5t
Numero lotto 00100830000
Vuoti 2/3215 KLT3215 dunke
1/TBA-501568 Palette
1/TBA~-520922 Deckel
Hiermit versighert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittellbar ins Ausland befdrdent wird.
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(42) Eingangsvermerke

(43) Mengenpriifung

{44) Gliteprifung/Prifbericht

{45} Empfanger

(46) Rechnungspriifung

Datum

Mamaie




Ivery Note
(remains with cansignee at delivery)

Del
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£ R N P I by Sy . y
“wlransport.Qrder: - o e S
Witionte ° partita IVA a—- T e Fb- AV G
Sender VAT-ID-No.
17-JUN-2019

EGKA AUTOMOTIVE GMBH

COE v _ P ;b
LUTHERSTR. 87"
D-09126. CHEMNLTZ -

et
Indirjzzo del luogo di carico {di ritiro) o LR Ordine di trasporto
Collection address ¢ s Order code -
oL KHX-EC-5133427
Cendizioni di trasporte/elivery terms | Indirizzo terminale
§ s & i Tetminal address
b v franco di franco fabbri 3 N
ST - [(Iimaes, ek | DHL HAUPTYOGEL INTERNATI
Censignee VAT-ID-Na. I:I.Zldogggatn Dnogsdrzg&anam KL IPPHAUSEN
' P ea un, .
i § v S | P mega | AN DER_UNITRANS 3
txes paid weswpl | D-01665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO [Jidars [Jfibemss) Tel:+49 35204/977-22
: ! . alti “ - [Fax:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4. ¢ - - ' ohes
I-70026 MODUGNO SN BT B o EXW
£ T i Assicurazione complementare Numero di dosster
—— Additianal transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce § o
Delivery address . 18 nol, 3
. Lo ‘ A Riferimenti del cliente
! ! . Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
* 5 Currency * Value for insurance
s i . Noll1387046. 1387047
5 " . i " Terminal di arrive Numero telefonico
‘ b . ' Destination ferminal Contact tel.
. y 2 ‘| BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numer Quantita Imballaggic, | Descrizione della wierce  # b Tariffa doganale Peso Jordo in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing . Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
1377046, 13 TBRA-501568 1627.0
1377046.13. <+ 5 PAL | TBA-301568 we f° Lo T
!
s ey /s
R OYER Y
: 1
&: ‘{;}s"'\ :45“'{,’5‘[ h{k ,-1"‘:;1 : wumw f--\-mw
o) 0 tassptiife otale peso lordo in
EX WORKS ¢ 6 2..0,.:1: > ‘ Payabf:! \feiéht in E; Total glr]uss weight in Eg
g ) . . w.  2.14Q 1y 0. 00 1, 627. 00 1627.0
Richieste particolari / Special consignments
/f 4
A -
Zn/ o c.o;[ff i
20
Istruzioni particalari / Special insg‘ugions ,{\ -‘i‘ Allegati 7 Enclosures
IMP-INW-539373
DImENSIONS (LWH): SX 80X60X89Cm
noaTmTRN .y
WEDHE AR L o RN
s ot
3.q LRI P | u-‘r.'.f‘ﬁ' ey, _::--Jﬁ““,
Ritiro dal mittente Consegna al ‘destinatario IMPORTANT VI Ud st o nbed o fimia del mittente
CoHection at sender * ™|+ Delivery to consignee Accarding 1o CMR, transport damages have to be noted on the transport sider (POD) Stdmp and signature of sender
upon delivery of the consignment. Damages not visible extersially shovld he notified in
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery. 2
OQrario / Time Orario /Time DN
S S
Firma dell'autista / Driver's signature | Fima del destinatario Nome di ¢hi firma in stampatello = sy LA
Consignee's signature Consignee's name in b]oc]?letters verii 1Ca Su qucﬁfﬂ.u o o m

/
Tutte le snedizioni EURQCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di traspnorto EURQCONNECT {vedi retro).



